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UND SIE?



Der Weltkünstler am Attersee

Der Attersee präsentiert sich heutzutage als einzigartige Wirkungsstätte 
des Jugendstilmalers Gustav Klimt (1862–1918), der mit seinem Lebens-
menschen Emilie Flöge in den Sommermonaten der Jahre 1900 bis 1916 
meist mehrwöchige Aufenthalte an diesem See verbrachte. Hier entstand 
der überwiegende Teil seiner über 50 bekannten Landschaftsgemälde. 	
Viele Motive sind noch heute vor Ort zu entdecken. 
	 Ein Besuch im Klimt-Museum, ein Spaziergang durch den Klimt-
Garten und entlang des Klimt-Themenweges oder eine Schifffahrt am 
Attersee eröffnen Ihnen die Klimtschen Wege und seine beeindruckenden  
Motive am Land und von der Seeseite aus. Klimts jährliche Sehnsucht 
»nach dort« wird auch Sie faszinieren!

The world-renowned Artist on the Attersee

Today, the Attersee presents itself as a unique place of artistic activity 
for the Art Nouveau painter Gustav Klimt (1862–1918), who spent together 
with his lifetime-companion Emilie Flöge several weeks at this lake 
in the summer months from 1900 to 1916. The majority of his more than 
50 famous landscape paintings was created here. Many motifs can still 
be discovered today. 
	 A visit to the Klimt Museum, a walk through the Klimt Garden and 
along the Klimt Artist Trail or a boat ride on the Attersee will allow you 
to retrace Klimt’s steps and explore his impressive motifs on land or 
from the lake. Soon you too will understand Klimt’s annual longing to 
»be there«!

Gustav Klimt-Zentrum (Museum)

Gustav Klimts Entdeckung des Attersees als sein Refugium »Atelier 
Sommerfrische« begann im Jahr 1900 und führte ihn zunächst an das 
Nordufer des Sees nach Litzlberg bei Seewalchen, ab 1908 nach Kammer 
und ab 1914 an das Südufer, nach Weißenbach. 
	 Anlässlich des 150. Geburtstages des Malergenies eröffnete am 
14. Juli 2012 das Klimt-Museum in prominenter Lage an der vom Künstler 
gemalten Schlossallee in Kammer-Schörfling. Das multimediale Museum 
mit Kino, Shop und Café widmet sich in der Dauerausstellung Klimts 
Sommerfrische-Aufenthalten. Regelmäßig wechselnde Sonderschauen 
bieten zudem vertiefende Einblicke in die Welt des Künstlers und 
seiner Wegbegleiter. 

The Gustav Klimt Center (Museum)

Gustav Klimt’s discovery of the Attersee as his refuge »summer sojourn 
studio« began in 1900 and led him first to Litzlberg near Seewalchen 
on the northern shore of the lake, then to Kammer from 1908 and finally, 
from 1914, to the southern shore, to Weißenbach.
	 On the occasion of the 150th birthday of the painter genius, the Klimt 
Museum opened on 14th of July 2012 in a prime location in Kammer-
Schörfling on the very avenue of Kammer Castle once painted by Klimt. 
The multimedia-based museum with cinema, shop and café illustrates 
Klimt’s summer stays in the permanent exhibition. In addition, regularly 
changing special exhibitions offer in-depth insights into the world of 
the artist and his companions.

Gustav Klimt-Themenweg & Garten

Der Themenweg entlang der Promenade in Kammer-Schörfling und 
Seewalchen gibt einen Überblick zu Klimts Leben und Werk und den 
Motiven seines Schaffens in der Umgebung seiner Sommerdomizile 
am Nordufer des Sees (T1–T10). Die Stelen in den übrigen Gemeinden 
(L1–L5, W1–W3, I1–I4) informieren vertiefend über Klimts Besuche 
am Attersee. Darüber hinaus lädt der von sechs Gartenansichten des 
Meisters inspirierte und in quadratischen Beeten konzipierte Gustav 
Klimt-Garten in der Marina Schörfling zum Verweilen ein.

Gustav Klimt Artist Trail & Garden 

The Artist Trail along the promenade in Kammer-Schörfling and 
Seewalchen presents an overview of Klimt’s life and oeuvre and 
highlights the spots where Klimt painted his landscapes in the areas 
surrounding his lodgings on the northern shore of the lake (T1–T10). 
The panels in the other municipalities (L1–L5, W1–W3, I1–I4) provide 
further information about Klimt’s sojourns on the Attersee. Addition-
ally, the Gustav Klimt Garden at Schörfling Marina, inspired by six 
garden views painted by the master and featuring a layout of square 
flower beds, invites visitors to linger.


